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COMPOSIZIONE DEL CO.RE.COM. VALLE D’AOSTA

Presidente: Fabio TRUC

Componenti: Daniele AMEDEO

Enzo BERTOLINI

Renato PATACCHINI

Gianni TORRIONE

Il Comitato si avvale di una struttura di supporto com-
posta da n. 1 funzionario e n. 1 impiegato amministrativo:

Francesco CIAVATTONE Funzionario responsabile

Cristina VERRAZ Segreteria

La sede del Co.Re.Com. è ad AOSTA presso il Priorato
di Sant’Orso, Via Sant’Orso con i seguenti recapiti: Tel.
(+39) 0165/261182 – 261184 – Fax: (+39) 0165/261183.

Orario di apertura al pubblico: dal lunedì al venerdì ore
9.00 - 12.00

––––––––––

L’ATTIVITÀ SVOLTA NEL 2002

Premessa

I profondi mutamenti avvenuti, nel corso degli anni no-
vanta, in materia di Comunicazione, per effetto anche di di-
rettive comunitarie, hanno rivoluzionato l’intero comparto
delle radiotelecomunicazioni del nostro Paese, sino ad allo-
ra cristallizzato in un rigido regime di monopolio rappre-
sentato dalla RAI.

L’ingresso massiccio di soggetti privati in un settore
tanto delicato, specie per quanto riguarda l’informazione,
proprio per i riflessi che essa determina nei confronti
dell’opinione pubblica, ha comportato la messa a punto di
efficaci strumenti di controllo e di monitoraggio, dotati ol-
trettutto di veri e propri poteri autorizzativi e sanzionatori.

L’istituzione, con legge n. 249/1997, dell’Autorità per le
Garanzie nelle Comunicazioni conferisce ad un organismo
indipendente e posto al di sopra di interessi politici ed eco-
nomici, il compito di mettere al riparo il cittadino da possi-
bili guasti che si verificassero all’interno di un sistema così
delicato e complesso, come quello della Comunicazione.

Questo «ombrello garantista» non poteva, ovviamente, e
in considerazione di una visione federalista di decentramen-
to delle funzioni, non coinvolgere realtà periferiche, quali le
Regioni, per cui la stessa legge n. 249/1997 ha previsto la
creazione di una sorta di rete, a livello locale, di organi fun-

COMPOSITION DU CORECOM DE LA VALLÉE
D’AOSTE

Président : Fabio TRUC

Membres : Daniele AMEDEO

Enzo BERTOLINI

Renato PATACCHINI

Gianni TORRIONE

Le Comité dispose d’une structure composée d’un fonc-
tionnaire et d’un employé administratif :

Francesco CIAVATTONE Responsable

Cristina VERRAZ Secrétariat

Les bureaux du CORECOM sont situés au Prieuré de
Saint-Ours à AOSTE (rue Saint-Ours – téléphone :
+39 0165 26 11 82 ; +39 0165 26 11 84 – télécopieur :
+39 0165 26 11 83). 

Horaire d’ouverture : du lundi au vendredi, de 9 h à
12 h.

––––––––––

ACTIVITÉ 2002

Introduction

Les profonds changements qui sont survenus au cours
des années quatre-vingt-dix en matière de communications,
suite, entre autres, à des directives communautaires, ont ré-
volutionné tout le secteur des télécommunications de notre
pays, jusque là immobilisé dans un strict régime de mono-
pole représenté par la RAI.

L’entrée en force des entreprises privées dans un secteur
aussi délicat, surtout en ce qui concerne l’information, pour
les retombées qu’elle produit au niveau de l’opinion pu-
blique, a entraîné la mise au point de moyens efficaces de
contrôle et de suivi, dotés entre autres de véritables pou-
voirs en matière d’autorisations et de sanctions.

Par l’institution de l’Autorité de régulation des commu-
nications (loi n° 249/1997), la tâche de protéger les citoyens
des éventuels dysfonctionnements d’un système aussi déli-
cat et complexe que celui des communications a été confiée
à un organisme indépendant, placé au-dessus des intérêts
politiques et économiques.

Cette « structure de garantie » se devait, en tant que tel
et compte tenu entre autres d’une vision fédéraliste de dé-
centralisation des fonctions, de concerner aussi les réalités
périphériques telles que les Régions, pour lesquelles ladite
loi prévoyait la création d’une sorte de réseau, à l’échelon



zionali dell’Autorità istituendo i Comitati regionali per le
Comunicazioni e introducendo, nel contempo, una novità di
grande portata.

La nomina di tali Comitati è infatti demandata alle
Regioni che rivestono il ruolo, di fatto e di diritto, in un ot-
tica del genere, di interfaccia fra competenze regionali e
quelle statali, pur nella dovuta considerazione di tenere in
debito conto esigenze proprie delle singole realtà locali.

Ed è in virtù di questa duplicità di obiettivi che il
Consiglio regionale ha dato vita, con la legge regionale
n. 26/2001, al Co.Re.Com. della Valle d’Aosta a cui vengo-
no assegnate funzioni proprie e funzioni delegabili
dall’Autorità, secondo criteri determinati anche dalle pecu-
liarità culturali e socio-economiche della realtà valdostana.

Il legislatore regionale, ad esempio, ha ritenuto di attri-
buire al Co.Re.Com. il monitoraggio e l’analisi delle pro-
grammazioni radiofoniche e televisive trasmesse in ambito
nazionale e locale, dilatando in tal modo verso un contesto
molto più vasto – vale a dire a quello nazionale – l’azione
di monitoraggio che rientra tutt’ora tra le funzioni che
l’Autorità dovrebbe delegare ai suoi organi periferici.
Oppure, tanto per rimanere in un contesto legato a necessità
di ordine locale, viene attribuita la competenza di monitora-
re l’utilizzazione dei fondi per la pubblicità degli enti pub-
blici di cui alla legge regionale n. 67/1987.

Riassumendo, le funzioni proprie del Comitato possono
essere classificate in tre categorie:

• funzioni di consulenza per il Consiglio e la Regione;

• funzioni gestionali;

• funzioni di controllo.

Se a queste si aggiungono quelle delegabili dall’Auto-
rità, il cui trasferimento non è ancora avvenuto per mancan-
za di una adeguata copertura finanziaria da parte del
Governo centrale, si può facilmente arguire di quali dimen-
sioni e complessità siano le problematiche che fanno capo
al Comitato che, per l’alto grado di autonomia, per la deli-
catezza e la specificità dei suoi compiti, costituisce, secon-
do una felice definizione, formulata a suo tempo, dall’allora
Presidente del Consiglio – Roberto LOUVIN: «...un organo
con pregnanti poteri di autogoverno».

Nel concludere questa doverosa premessa, non è possi-
bile non evidenziare, l’impegno costante di tutti i compo-
nenti del Comitato per conferire un assetto ben definito e
una caratterizzazione specifica all’intero organismo nel pie-
no e rigoroso rispetto delle disposizioni legislative che ne
regolano il funzionamento, facendo fronte, in tempi relati-
vamente brevi non solo a quelle che sono le sue funzioni
istituzionali, ma gettando le basi per raggiungere obiettivi
sempre più impegnativi.

L’attività del Co.Re.Com. Valle d’Aosta

local, d’organes au service de l’Autorité susdite, soit, l’ins-
titution des Comités régionaux des communications, en in-
troduisant ainsi une nouveauté de grande portée.

La nomination desdits comités est en effet attribuée à la
compétence des Régions, qui sont ainsi appelées à assurer,
de fait et de droit, l’interface entre les compétences de la
Région et celles de l’État, tout en tenant compte des exi-
gences locales.

C’est en vertu de ce double objectif que le Conseil ré-
gional a créé, par la loi régionale n° 26/2001, le CORE-
COM de la Vallée d’Aoste et lui a attribué des fonctions
propres et des fonctions qu’il peut déléguer à l’Autorité, se-
lon des critères fixés compte tenu, entre autres, des particu-
larités culturelles, sociales et économiques de la réalité val-
dôtaine.

Par exemple, le législateur régional a confié au CORE-
COM le suivi et l’analyse des émissions radiophoniques et
télévisées diffusées à l’échelon local et national, en élargis-
sant ainsi vers un contexte plus vaste – celui national – l’ac-
tion de suivi qui est actuellement au nombre des fonctions
que l’Autorité devrait déléguer à ses organes périphériques.
Ou encore, pour rester dans le domaine des nécessités lo-
cales, il lui a attribué les fonctions de suivi de l’utilisation
des fonds destinés à la publicité par les établissements pu-
blics visés à la loi régionale n° 67/1987.

Pour résumer, les fonctions propres du Comité peuvent
être réparties selon trois catégories, à savoir :

• fonctions de consultation au profit du Conseil et de la
Région ;

• fonctions de gestion ;

• fonctions de contrôle.

Si nous y ajoutons les fonctions que l’Autorité peut lui
déléguer (ce qu’elle n’a pas encore fait, faute d’une couver-
ture financière adéquate de la part du Gouvernement cen-
tral), nous pouvons facilement saisir les dimensions et la
complexité des questions qui relèvent du Comité, un comité
qui, du fait de son haut degré d’autonomie et du caractère
délicat et spécifique de ses fonctions, est, selon une heureu-
se définition de l’ancien président du Conseil régional,
M. Roberto LOUVIN, « un organe doté d’importants pou-
voirs d’auto-gouvernement ».

Avant de conclure cette nécessaire introduction, il y a
lieu de souligner que tous les membres du Comité ont tra-
vaillé avec constance pour que celui-ci soit bien organisé et
défini, dans le respect des dispositions législative qui en ré-
gissent le fonctionnement. Par ailleurs, dans des délais rela-
tivement courts, ils ont su remplir leurs fonctions institu-
tionnelles et jeter les bases pour atteindre des objectifs de
plus en plus difficiles. 

Activité du CORECOM de la Vallée d’Aoste 
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Il Co.Re.Com. della Valle d’Aosta, seppur insediato alla
fine dell’anno 2001 (21.12.01) ha potuto esercitare di fatto
la propria attività soltanto a decorrere dal 1° giugno 2002.

La fase di avvio è stata condizionata da una serie di dif-
ficoltà dovute essenzialmente alla ricerca di una sede ido-
nea destinata ad ospitare, a titolo provvisorio e in attesa di
una loro collocazione nel Castello di Montfleury, gli uffici
del Comitato.

L’insediamento nei locali del priorato di S. Orso ha si-
curamente attenuato tale situazione di disagio, permettendo,
nel frattempo, la definizione di tutte le incombenze di carat-
tere organizzativo e burocratico previste dalla legge istituti-
va del Co.Re.Com. (vedi il Regolamento Interno e il Codice
Etico.) A ciò si deve aggiungere tutto il lavoro necessario
per conferire un consono arredamento agli uffici, per prov-
vedere alla loro informatizzazione e per mettere a punto
quella miriade di piccoli interventi necessari a garantire un
corretto funzionamento dei singoli apparati.

In pratica soltanto a partire dal mese di agosto, il
Comitato è stato in grado di esplicare una propria operati-
vità, grazie all’intelligente, fattiva e operosa collaborazione
del personale regionale distaccato alle sue dipendenze.

Una sottolineatura particolare merita contestualmente la
presenza attiva del Comitato, del Presidente in particolare
ma anche dei suoi delegati, posta in essere allo scopo di sta-
bilire un corretto rapporto di collaborazione, di collegamen-
to e di confronto con l’Autorità per le Garanzie nelle
Comunicazioni, la Commissione per l’assetto radiotelevisi-
vo e il Coordinamento Nazionale del Co.Re.Com./
Co.Re.Rat.

In tutte queste sedi il Comitato ha saputo recitare un
ruolo ben preciso tramite, tra l’altro, una propositiva parte-
cipazione del Presidente, quale componente del gruppo di
lavoro «Risorse», al tavolo delle trattative con AGCOM sul
delicato e tutt’ora irrisolto problema del trasferimento delle
deleghe. Né si può sottacere il contributo offerto dal
Co.Re.Com. per il superamento degli ostacoli frapposti dal-
la Direzione delle Testate regionali della RAI per la realiz-
zazione delle Tribune Tematiche Regionali.

Tribune tematiche regionali

Per quanto riguarda la nostra realtà, questo primo espe-
rimento, realizzato d’intesa con la sede RAI della Valle
d’Aosta, ha richiesto un dispendio di energie non indiffe-
renti coronato però dalla soddisfazione di aver realizzato ta-
li tribune, al contrario di altri Co.Re.Com., nei tempi e se-
condo i programmi prefissati. Non può, al riguardo, non es-
sere considerata la disponibità e la duttilità di comporta-
mento dimostrate nella circostanza dai Capigruppo del
Consiglio regionale nel collaborare fattivamente all’effet-
tuazione delle trasmissioni televisive in questione. Resta
sottointeso che vanno sicuramente eliminati certi inconve-
nienti causati, soprattutto, dalla fretta imposta da una discu-
tibile programmazione della RAI a livello nazionale.

I due temi trattati sono stati:

Le CORECOM de la Vallée d’Aoste, bien qu’installé à
la fin de 2001 (le 21 décembre 2001), n’a pu véritablement
exercer ses fonctions qu’à partir du 1er juin 2002.

La phase de démarrage a été conditionnée par une série
de difficultés essentiellement dues à la recherche de locaux
susceptibles d’accueillir les bureaux du Comité, à titre pro-
visoire, dans l’attente des locaux du Château de
Montfleury.

L’entrée dans les locaux du Prieuré de Saint-Ours a cer-
tainement atténué les difficultés de cette situation et permis
de remplir toutes les obligations de caractère organisation-
nel et bureaucratique prévues par la loi portant institution
du CORECOM (voir le Règlement intérieur et le code de
déontologie). Il a été ensuite pourvu à l’ameublement des
bureaux, à leur informatisation et à toutes les petites inter-
ventions qui permettent de garantir le fonctionnement cor-
rect de l’ensemble de cet organisme.

Dans le concret, ce n’est qu’à partir du mois d’août que,
grâce à la collaboration intelligente, active et efficace du
personnel régional détaché auprès du Comité, celui-ci a été
en mesure de remplir ses fonctions.

Il y a lieu de souligner également la présence active du
président du Comité et de ses délégués, en vue de l’établis-
sement d’un rapport correct de collaboration, de liaison et
d’échange avec l’Autorité de régulation des communica-
tions, avec la Commission chargée de l’organisation du sec-
teur de la radiotélévision et avec la Coordination nationale
des CORECOM / CORERAT.

Le Comité a su remplir un rôle bien précis auprès de
tous ces organismes, entre autres par la participation active
de son président, en tant que membre du groupe de travail
« Ressources », aux négociations avec AGCOM sur le déli-
cat problème du transfert des délégations, encore irrésolu. Il
importe également de rappeler le travail du CORECOM en
vue de la suppression des obstacles à la réalisation des
Tribunes thématiques régionales mis par la Direction des
chaînes régionales de la RAI.

Tribunes thématiques régionales

Beaucoup d’énergie a dû être déployée pour réaliser cet-
te première expérience, de concert avec le siège RAI de la
Vallée d’Aoste, mais grande a été la satisfaction d’avoir pu
respecter les délais et les programmes fixés, contrairement à
ce qui a été fait par d’autres CORECOM. La disponibilité et
la souplesse du comportement des chefs de groupe du
Conseil régional, qui ont collaboré à la réalisation des émis-
sions télévisées en cause, ne doit pas passer sous silence. Il
reste entendu que certains inconvénients – dus surtout aux
délais impératifs de programmation RAI à l’échelon natio-
nal, par ailleurs fort discutable – doivent être sans doute éli-
minés.

Les deux thèmes suivants ont été abordés :
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– L’economia regionale tra turismo e sviluppo industriale:
prospettive e limiti.

– Aosta – Chivasso: un treno che non arriva mai. La pro-
spettiva della linea ferroviaria in rapporto anche ai tra-
sporti urbani.

Non disponendo la sede regionale della RAI di uno stu-
dio attrezzato, il Comitato ha messo a disposizione del ser-
vizio pubblico d’informazione la propria sala riunioni per la
registrazione delle Tribune, andate in onda in quattro punta-
te di mezz’ora ciascuna dalle 12.55 alle 13.25 nei seguenti
giorni:

• 23 settembre 2002;

• 30 settembre 2002;

• 7 ottobre 2002;

• 14 ottobre 2002.

È da osservare che, nel frattempo, è maturata su tale
questione, una maggiore consapevolezza da parte della RAI
nazionale, circa la necessità di prolungare la programma-
zione delle tribune tematiche sino al prossimo mese di giu-
gno. Per cui, se al momento, si è ritenuto di sospendere
l’organizzazione delle stesse, per la concomitanza della
campagna elettorale per il rinnovo del Consiglio regionale,
resta comunque ferma l’intenzione del Co.Re.Com. di ri-
proporre l’iniziativa in termini più organici e d’intesa con i
rappresentanti di tutte le forze politiche presenti nel massi-
mo consesso regionale, in modo da poter ottenere da parte
della locale sede RAI la fissazione di precisi riferimenti
temporali da destinare allo svolgimento delle Tribune che
dovranno pertanto, divenire un appuntamento fisso da offri-
re all’intera Comunità valdostana.

Programmi dell’accesso

L’approvazione del regolamento per i programmi per
l’accesso radiofonico e televisivo della RAI regionale, pre-
visti da una disposizione di legge nazionale (L. n. 103/75)
ha rappresentato un’altra significativa tappa, ai fini di dare -
in applicazione alla normativa regionale - «una voce e uno
spazio di visibilità» a quei soggetti della società civile val-
dostana che hanno manifestato la volontà di esprimere se
stessi, attraverso la radio e lo schermo della televisione
pubblica cui spetta, peraltro, l’obbligo di fornire gratuita-
mente i mezzi tecnici e le strutture per la realizzazione dei
relativi spazi.

Questa necessità di comunicare e di proporsi quali ele-
menti vivi di una collettività, in rapida trasformazione e,
portatrice quindi di istanze innovatrici, si è concretizzata di
fatto nella presentazione di 20 domande che sono state tutte
approvate da parte del Comitato e classificate in una appo-
sita graduatoria atta a determinare la priorità degli aventi di-
ritto nella procedura di messa in onda dei programmi
dell’accesso. Questi ultimi hanno una cadenza trimestrale
per cui le domande possono essere rinnovate o presentate
ex-novo entro scadenze stabilite e nell’osservanza degli
adempimenti previsti dal citato regolamento.

– L’économie régionale : tourisme et essor industriel.
Perspectives et limites.

– Aoste – Chivasso : un train qui n’arrive jamais. La pers-
pective du chemin de fer eu égard, entre autres, aux
transports urbains.

Le siège régional RAI ne disposant pas d’un local
convenablement aménagé, le Comité a mis à la disposition
dudit service public d’information sa salle de réunions pour
l’enregistrement des Tribunes, qui ont été diffusées de
12 h 55 à 13 h 25, les jours suivants :

• Le 23 septembre 2002 ;

• Le 30 septembre 2002 ;

• Le 7 octobre 2002 ;

• Le 14 octobre 2002.

Par ailleurs, les responsables nationaux de la RAI ont
davantage pris conscience de la nécessité de prolonger la
programmation des tribunes thématiques jusqu’au mois de
juin prochain. Par conséquent, s’il a été estimé opportun de
suspendre en ce moment l’organisation de celles-ci, en rai-
son de la campagne électorale pour le renouvellement du
Conseil régional, le CORECOM compte proposer de nou-
veau cette initiative en des termes plus organiques et d’en-
tente avec les représentants de toutes les forces politiques
présentes à l’assemblée régionale, et ce, afin que le siège
RAI d’AOSTE mette en place d’un calendrier précis des tri-
bunes en cause, qui deviendraient ainsi un rendez-vous fixe
offert à la communauté valdôtaine tout entière.

Accès aux émissions

L’approbation du règlement sur l’accès aux émissions
télévisées et radio-diffusées du siège RAI de la Vallée
d’Aoste, prévus par la loi n° 103/1975, a représenté une
autre étape significative visant à donner – en application de
la législation régionale – « une voix et un espace de visibili-
té » aux sujets de la société civile valdôtaine qui ont mani-
festé la volonté de s’exprimer par l’intermédiaire de la radio
et de la télévision publiques, qui sont par ailleurs tenues de
fournir gratuitement les moyens techniques et les structures
nécessaires.

Cette nécessité de communiquer et de se proposer com-
me des membres actifs d’une collectivité en rapide transfor-
mation et porteuse, par conséquent, d’instances innova-
trices, s’est concrétisée dans la présentation de 20 de-
mandes, toutes approuvées par le Comité et inscrites dans
un classement dressé en vue de déterminer les priorités aux
fins de la diffusion des émissions proposées. Ces dernières
ont une périodicité trimestrielle, donc les demandes en
question peuvent être présentées ou représentées selon des
échéances préétablies et dans le respect des dispositions du
règlement susdit.
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Va puntualizzato che non si tratta di un’iniziativa estem-
poranea, ma piuttosto di un’opportunità per caratterizzare
un proprio spazio radiofonico e televisivo, è pur vero di du-
rata limitata, da inserire in orari compatibili con un audien-
ce corretta, nel palinsesto della programmazione della sede
RAI della Valle d’Aosta.

In una prospettiva del genere, verrebbero a cadere que-
gli elementi di insoddisfazione, che hanno coinvolto tutti
coloro – rappresentanti politici, responsabili di associazioni
e di enti vari – che si sono sentiti sinora delusi nelle proprie
aspettative di fronte alle incertezze, alle titubanze e agli at-
teggiamenti dilatori dei responsabili della locale sede RAI
per il mancato avvio dei programmi dell’accesso, nonostan-
te le sollecitazioni scritte e verbali mosse dal Co.Re.Com.

Contributi alle imprese televisive

Per completezza di informazione è opportuno richiama-
re quanto previsto dall’art. 45, comma 3 della legge
n. 448/1998 (Misure di finanza pubblica per la stabilizza-
zione e lo sviluppo) in merito all’istruttoria da parte dei
Co.Re.Com. della graduatoria concernente la concessione
di contributi alle emittenti televisive locali titolari di con-
cessione. Con successivo decreto ministeriale 21 settembre
1999 n. 378 sono stati fissati anche i criteri e le modalità
per l’erogazione delle sovvenzioni. Dopo l’emanazione del
decreto ministeriale 31 gennaio 2002, il Co.Re.Com. ha
quindi provveduto alle varie fasi istruttorie ricevendo le do-
mande delle emittenti, valutandone l’ammissibilità e redi-
gendo, infine, la graduatoria sulla base degli elementi di va-
lutazione e cioè la media dei fatturati realizzati nel triennio
precedente, il numero dei dipendenti assunti con riferimen-
to all’attività svolta nell’anno precendente e sulla base del
contratto ad essi applicato.

La deliberazione relativa, contenente la graduatoria del-
le emittenti televisive locali beneficiarie dei contributi 2002
è stata inviata secondo la previsione del bando alla
Direzione Generale per le Concessioni e Autorizzazioni del
Ministero delle Comunicazioni per la definitiva ripartizione
della somma stanziata tra i bacini di utenza televisiva.

Oltre alla pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della
Regione, una copia è stata fatta pervenire alle singole emit-
tenti.

Attività preparatoria per il Convegno sui Campi elettro-
magnetici

L’impegno del Co.Re.Com. è stato inoltre indirizzato
all’organizzazione di una manifestazione di grande presti-
gio, quale il Convegno «Campi elettromagnetici: fisica, tec-
nologia e medicina» svoltosi, il 24 gennaio 2003, ma i cui
lavori preparatori, per forza di cose, hanno dovuto essere
predisposti per la loro quasi totalità nel corso del 2002.

Si è tratto di un appuntamento che ha visto presenti, nel-
la loro qualità di relatori, alcune personalità tra le più emi-
nenti del campo scientifico nazionale.

Il importe de souligner qu’il ne s’agit pas d’une initiati-
ve improvisée, mais de la possibilité de disposer d’un espa-
ce à la radio et à la télévision – d’une durée limitée, il est
vrai – pendant des tranches horaires caractérisées par une
bonne audience, dans le cadre de la programmation du siè-
ge RAI de la Vallée d’Aoste.

Dans une telle perspective, tous ceux – représentants
politiques, responsables d’associations et d’organismes di-
vers – qui ont été déçus par les incertitudes, les hésitations
et les comportements dilatoires des responsables du siège
RAI de la Vallée d’Aoste au sujet du non-démarrage des
émissions en cause, malgré les sollicitations écrites et ver-
bales du CORECOM, n’auraient plus aucune raison d’être
insatisfaits.

Subventions aux entreprises de télévision

Pour compléter ces informations, il est opportun de rap-
peler les dispositions du troisième alinéa de l’art. 45 de la
loi n° 448/1998 (Mesures en matière de finances publiques
pour la stabilisation et le développement) au sujet de l’ins-
truction que chaque CORECOM doit assurer en vue de
l’établissement de la liste d’aptitude nécessaire aux fins de
l’octroi de subventions aux chaînes de télévision locales ti-
tulaires d’une concession. Le décret ministériel n° 378 du
21 septembre 1999 a fixé les critères et les modalités rela-
tifs à l’octroi des subventions en cause. Suite à l’approba-
tion du décret ministériel du 31 janvier 2002, le CORE-
COM a procédé à l’instruction des demandes déposées par
les chaînes de télévision intéressées et à l’évaluation de la
recevabilité de celles-ci. La liste d’aptitude y afférente a été
rédigée sur la base des éléments d’évaluation prévus, soit
de la moyenne des chiffres d’affaires dégagés au cours des
trois années précédentes et des personnels embauchés, en
fonction de l’activité exercée au cours de l’année précéden-
te et du contrat appliqué.

La délibération contenant la liste des chaînes de télévi-
sion locales bénéficiaires des subventions 2002 a été trans-
mise, selon les dispositions de l’avis y afférent, à la
Direction générale des concessions et des autorisations du
Ministère des communications, aux fins de la répartition dé-
finitive de la somme destinée à cet effet.

Ladite délibération a été publiée au Bulletin officiel de
la Région et une copie a été envoyée à chacune des chaînes
concernées.

Travail de préparation du Congrès sur les champs élec-
tromagnétiques

Le CORECOM a également organisé une manifestation
très prestigieuse, à savoir le congrès intitulé « Champs élec-
tromagnétiques : physique, technologie et médecine », qui a
eu lieu le 24 janvier 2003 mais qui a été presque entière-
ment préparée en 2002.

Parmi les rapporteurs de ce congrès, nous avons pu
compter sur quelques-unes des personnalités les plus émi-
nentes du milieu scientifique national.
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Infatti, presieduto dal Presidente del Comitato prof.
Fabio TRUC, il Convegno si è avvalso dei qualificati con-
tributi del prof. Enzo BERTOLINI, altro membro del
Co.Re.Com. e dei professori Giorgio ROSTAGNI, Paola
GIRDINIO, Paolo VECCHIA, Ruggero MONTESANO
nonchè del Dott. Giovanni AGNESOD dell’A.R.P.A. Valle
d’Aosta.

Il tema trattato ha riscosso grande interesse, sia a livello
nazionale che locale, dove il problema dei campi elettroma-
gnetici è seguito da anni con particolare attenzione per ef-
fetto della massiccia presenza di grandi elettrodotti su terri-
torio regionale.

Una più puntuale informazione sull’andamento dei lavo-
ri e sulle relazioni che hanno connotato il dopo convegno
formerà oggetto di un riscontro più ampio all’interno della
relazione sull’attività del prossimo anno.

L’inziativa ha comunque assunto una caratterizzazione
del tutto particolare in quanto, a prescindere dai risultati già
conseguiti, vuole rappresentare e costituire l’inizio di un
percorso di educazione permanente e di sensibilizzazione
sui problemi inerenti alle leggi della fisica che hanno rifles-
si significativi sulla quotidianità.

Rapporti con il Coordinamento Nazionale Co.Re.Com./
Co.Re.Rat.

Un cenno ai rapporti con il Coordinamento Nazionale
Co.Re.Com./Co.Re.Rat. Se, come segnalato in precedenza,
l’opera di raccordo ha richiesto una partecipazione costante
alle riunioni su argomenti di indubbia rilevanza, non si può
sottacere come sia indispensabile prefigurare e conferire un
assetto diverso all’organismo del Coordinamento elaboran-
do, se necessario, un nuovo Statuto. L’attuale regolamenta-
zione presenta ormai carenze organizzative e strutturali che
troppo sovente ne limitano l’attività, riducendo in tal modo
il ruolo dell’organismo ad una mera funzione di rappresen-
tanza.

La Comunicazione in Valle d’Aosta

L’anno 2002 può quindi essere considerato per il
Co.Re.Com. alla stregua di un necessario periodo di asse-
stamento sia per la messa a punto della funzionalità del suo
apparato burocratico e organizzativo, con tutte le limitazio-
ni tipiche di ogni fase di avvio, sia per ciò che si riferisce
alla pienezza delle funzioni da svolgere, secondo le deter-
minazioni del legislatore regionale.

A questo punto, la presente relazione dovrebbe com-
prendere in primo luogo uno specifico riferimento al siste-
ma delle comunicazioni in ambito regionale, ma al di là di
alcune valutazioni di ordine generale, non è possibile al
momento fornire dati più probanti in merito alla situazione
di un settore di vitale importanza per la stessa crescita de-
mocratica e culturale della Comunità valdostana.

Detto di una sostanziale concentrazione di testate gior-
nalistiche della carta stampata nella mani di un unico edito-
re nonchè di una contrazione del numero di emittenti ra-

Sous la présidence de M. Fabio TRUC, président du
CORECOM, sont en effet intervenus : M. Enzo
BERTOLINI, membre du CORECOM, Mme Paola
GIRDINIO, MM. Giorgio ROSTAGNI, Paolo VECCHIA
et Ruggero MONTESANO, ainsi que M. Giovanni
AGNESOD, responsable de l’ARPE de la Vallée d’Aoste.

Le thème abordé a suscité un grand intérêt, aussi bien à
l’échelon national qu’à celui local, où la question des
champs électromagnétiques est suivie depuis des années
avec une attention toute particulière du fait de la présence
d’importantes lignes électriques sur le territoire régional. 

Nous nous pencherons plus directement et plus large-
ment sur les travaux et sur les interventions qui ont caracté-
risé le congrès dans le rapport d’activité 2003.

De toute façon, au-delà des résultats déjà obtenus, cette
initiative – qui a acquis un caractère tout à fait particulier –
se veut le début d’un parcours d’éducation permanente et de
sensibilisation aux problèmes liés aux lois de la physique
qui ont des retombées significatives sur notre quotidien.

Rapports avec la Coordination nationale des CORE-
COM/CORERAT

Quelques mots au sujet des rapports avec la Coordina-
tion nationale des CORECOM/CORERAT. S’il est vrai que
le travail de liaison a nécessité une participation constante
aux réunions – par ailleurs sur des sujets sans doute impor-
tants –, il n’en est pas moins vrai qu’il est indispensable
d’organiser autrement ladite Coordination, en élaborant
éventuellement de nouveaux statuts. En effet, l’actuelle ré-
glementation, désormais devenue insuffisante du point de
vue organisationnel et structurel, limite trop souvent l’acti-
vité de cet organisme, qui est ainsi réduit à jouer un simple
rôle de représentation.

La communication en Vallée d’Aoste 

L’année 2002 peut être considérée, pour le CORECOM,
comme une indispensable période de mise au point tant de
son appareil bureaucratique et organisationnel – avec toutes
les limites typiques des phases de démarrage – que de
l’exercice des fonctions qu’il est appelé à remplir, confor-
mément aux dispositions établies par le législateur régional.

Ce rapport devrait maintenant toucher au système des
communications en Vallée d’Aoste mais, au-delà de
quelques remarques d’ordre général, il nous est impossible
pour le moment de fournir des données plus précises sur ce
secteur, qui est certainement d’une importance fondamenta-
le pour la croissance démocratique et culturelle de la com-
munauté valdôtaine.

Après avoir dit que la presse écrite est substantiellement
dans les mains d’un seul éditeur, que les chaînes de radio et
de télévision présentes en Vallée d’Aoste ne sont pas nom-
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diofoniche e televisive presenti in Valle, imputabile a vari
fattori (ristrettezza del bacino di utenza, carente raccolta
pubblicitaria, difficoltà di applicazione di leggi regionali
con conseguenti eccessivi gravami di spese), mancano ele-
menti certi per formulare giudizi più attendibili sulle cause
che hanno portato ad un simile stato di cose e per offrirne
quindi un quadro meno approssimativo.

In una siffatta situazione, un capitolo a parte meritereb-
be inoltre l’emittenza pubblica, la RAI, nella sua espressio-
ne regionale, con una valutazione, sia qualitativa che quan-
titativa di tutta la programmazione radiotelevisiva, riferita
vuoi al comparto strettamente giornalistico – «TG3 regiona-
le, Televideo regionale, Voix de la Vallée» e altre trasmis-
sioni – vuoi nel merito di quella che viene definita la
«Struttura Programmi».

Ebbene la lettura dei fattori che incidono, in senso posi-
tivo o negativo, sul complesso sistema dell’Informazione
regionale sarebbe di gran lunga agevolato se il Co.Re.Com.
fosse dotato dei mezzi necessari ad attuare, come tassativa-
mente previsto dalla sua legge istitutiva (articolo 12, 1°
comma, lett. a), punto 6): «cura il monitoraggio e l’analisi
delle programmazioni radiofoniche e televisive in ambito
nazionale e locale») una forma di costante monitoraggio,
nonchè a dar vita, attraverso una periodica serie di sondag-
gi, ad una sorta di Auditel regionale, seguendo l’esempio di
quanto realizzato in tutte le altre regioni italiane (vd. anche
l’allegato «Programma di attività 2003»).

L’analisi dei dati forniti da questi essenziali strumenti di
rilevazione consentirebbe di fotografare nel dettaglio e in
base a riscontri oggettivi e aggiornati, la situazione delle
singole emittenti radiotelevisive operanti sul territorio val-
dostano, fornendo nel contempo una visione di insieme, pur
nelle sue varie sfaccettature, del panorama radiotelevisivo
locale.

I risultati di un simile lavoro potrebbero, infine, essere
utilizzati dal Consiglio e dalla Regione, nel caso di inter-
venti di carattere normativo o finanziario riguardanti l’inte-
ro settore.

Le considerazioni sopra riportate hanno una valenza di
ordine prospettico e generale anche perchè il previsto moni-
toraggio, sotto il profilo della vigilanza e del controllo, sarà
ovviamente effettuato sulla base della regolamentazione
che verrà emanata dalla Autorità per le Garanzie nelle
Comunicazioni, durante il periodo della prossima campagna
elettorale per il rinnovo del Consiglio regionale, tenuto an-
che conto delle nuove incombenze derivanti dalle modifi-
che della legge elettorale regionale approvate nel corso
dell’anno 2002.

A prescindere dalla suddetta attività legata al periodo
elettorale, è opportuno puntualizzare che per rispondere al
dettato della legge istitutiva sulle funzioni di monitoraggio
attribuite al Comitato, non solo a livello locale ma anche a
livello nazionale, si era richiesto nell’ambito del
«Programma di attività 2003» un primo stanziamento di bi-
lancio di € 60.000.

breuses et que cela est à imputer à plusieurs facteurs (bassin
d’usagers restreint, marché publicitaire insuffisant, difficul-
té d’application des lois régionales en la matière et, par
conséquent, dépenses trop élevées), il nous manque des élé-
ments certains pour formuler des jugements plus rigoureux
sur les causes qui sont à la base de cette situation et pour en
dresser un tableau moins approximatif.

Un chapitre à part devrait être consacré au secteur pu-
blic – à la RAI – dans son expression régionale, et notam-
ment à l’appréciation qualitative et quantitative de toute la
programmation de la radiotélévision, aussi bien de la struc-
ture journalistique – TG3 régional, télétexte régional,
« Voix de la Vallée » et autres émissions – que de la
« Structure des programmes ».

L’analyse des facteurs ayant des retombées, positives ou
négatives, sur le complexe système de l’information régio-
nale serait largement plus facile si le CORECOM disposait
des moyens nécessaires à la mise en place d’un mécanisme
de suivi – impérativement prévu par sa loi d’institution
(art. 12, 1er alinéa, lettre a), point 6) : « Il veille au suivi et à
l’analyse des émissions radiophoniques et télévisées diffu-
sées à l’échelon local et national ») et à la réalisation, par
des sondages périodiques, d’une sorte d’audimat régional,
sur l’exemple des autres régions italiennes (voir, entre
autres, le « Plan d’activité 2003 » annexé au présent rap-
port).

L’analyse des données fournies par ces indispensables
moyens permettrait de photographier, dans le détail et sur la
base d’éléments de comparaison objectifs et actualisés, la
situation de chacune des chaînes présentes sur le territoire
régional et fournirait, parallèlement, une vision à la fois
globale et détaillée du secteur de la radiotélévision locale.

Les résultats d’un tel travail pourraient, enfin, être utili-
sés par le Conseil et par la Région, en cas de mesures de ca-
ractère normatif ou financier concernant l’ensemble de ce
secteur.

Ces considérations ont une valeur prévisionnelle et gé-
nérale car le suivi en cause, sous le profil de la surveillance
et du contrôle, sera évidemment effectué sur la base de la
réglementation que l’Autorité de régulation des communi-
cations adoptera au titre de la prochaine campagne électora-
le pour le renouvellement du Conseil régional, compte tenu
entre autres des nouvelles obligations dérivant des modifi-
cations de la loi électorale régionale approuvées en 2002.

Abstraction faite de l’activité liée à la période électorale
susdite, il est opportun de préciser qu’en vue de l’applica-
tion des dispositions de la loi d’institution du CORECOM
relatives aux fonctions de suivi attribuées à celui-ci à
l’échelon local aussi bien qu’à celui national, il avait été de-
mandé, dans le cadre du « Plan d’activité 2003 », de prévoir
au budget une première somme de 60 000,00 €.
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La richiesta non è stata accolta per cui al momento risul-
ta, sotto la generica e opinabile voce «Spese per l’informa-
tizzazione», un’assegnazione di € 20.000 che certamente
non può essere sufficiente a coprire gli elevati costi di un va-
lido sistema di monitoraggio e di rilevazione degli ascolti.

È chiaro che sarebbe per lo meno necessario disporre di
finanziamenti adeguati che, allo stato dei fatti, possono in
parte essere recuperabili non facendo gravare sul suo bilan-
cio le spese del personale regionale distaccato presso il
Comitato.

Quanto sopra secondo le indicazioni ampiamente evi-
denziate nella nota introduttiva al fabbisogno finanziario,
parte integrante del «Programma di attività 2003», trasmes-
so alla Presidenza del Consiglio regionale in data 14 ottobre
2002.

Conclusioni

Nel ribadire tutta la validità delle argomentazioni di or-
dine strettamente giuridico addotte a sostegno di una simile
impostazione e tenuto conto che la somma di € 420.000
già stanziata per il finanziamento del Co.Re.Com. per l’an-
no 2002 e seguenti, non è suscettibile di variazione in au-
mento, si rende più che mai urgente aprire un confronto per
definire, sulla base di una corretta interpretazione dell’arti-
colo 16 della legge regionale n. 26/2001, se le spese per il
pagamento degli emolumenti al personale debbano conti-
nuare a far carico sul bilancio del Comitato oppure, come
appare evidente, essere inserite tra quelle della Presidenza
del Consiglio e quindi del bilancio generale della Regione,
in analogia a quanto praticato per i dipendenti regionali di-
staccati in servizio presso l’ufficio del Giudice di Pace e si-
milari.

Un’adeguata disponibilità di fondi conferirebbe quella
«pienezza di poteri» capace di soddisfare tutte le esigenze
del Co.Re.Com. e di conseguire quegli obiettivi che il
Consiglio regionale ha ritenuto opportuno di fissare all’atto
della sua costituzione, considerandolo l’interlocutore natu-
rale per tutto quanto riguarda la Comunicazione con speci-
fiche funzioni di vigilanza, garanzia e di consulenza tali da
fornire alla collettività valdostana, nel pluralismo delle vo-
ci, un’informazione che risponda sempre più a criteri di
correttezza e di imparzialità.

Per dare corpo e concretezza ai compiti istituzionali del
Comitato è pertanto indifferibile affrontare, in termini defi-
nitivi, il problema del suo bilancio che, non può essere pre-
determinato in una cifra fissa, ma deve invece essere ade-
guato al programma di attività annuale predisposto dal
Comitato stesso e ciò in conformità alla specifica disposi-
zione del secondo comma dell’articolo 14 della L.R.
n. 26/2001: «2. ...I mezzi e le risorse da iscrivere nella pre-
visione di spesa del bilancio del Consiglio regionale sono
determinati in conformità al programma di attività».

È intuitivo che, una volta stabilito il quadro di riferi-
mento finanziario per il funzionamento e l’esplicazione del-

Ladite demande n’a pas été accueillie et, pour le mo-
ment, seule la somme de 20 000,00 € y figure, sous la dé-
nomination générique et discutable de « Dépenses pour
l’informatisation », une somme qui ne suffit certainement
pas à couvrir les coûts élevés d’un système valable de suivi
et de mesure de l’audience.

Il est évident qu’il serait au moins nécessaire de dispo-
ser de financements adéquats. En ce moment, ces res-
sources pourraient en partie être récupérées si les dépenses
pour le personnel régional détaché auprès du Comité ne
grevaient pas le budget de celui-ci.

Ces considérations sont conformes aux indications de la
note introductive relative aux besoins financiers, qui fait
partie intégrante du « Plan d’activité 2003 » transmis à la
Présidence du Conseil régional le 14 octobre 2002.

Conclusions 

Nous réaffirmons la validité des arguments d’ordre
strictement juridique évoqués pour soutenir notre position.
Compte tenu du fait que la somme de 420 000,00 € déjà af-
fectée au financement du CORECOM au titre de 2002 et
des années suivantes ne fera l’objet d’aucune augmentation,
nous croyons qu’il s’avère plus que jamais urgent d’enta-
mer des négociations pour déterminer, sur la base d’une in-
terprétation correcte de l’article 16 de la loi régionale
n° 26/2001, si les dépenses pour les salaires du personnel
doivent continuer à grever le budget du Comité ou, comme
il nous paraît évident, doivent être à la charge de la
Présidence du Conseil – et donc du budget général de la
Région – par analogie avec les salaires des fonctionnaires
régionaux en détachement auprès du bureau du Juge de
Paix ou d’autres organismes similaires.

Des fonds convenables permettraient au Comité d’exer-
cer pleinement ses pouvoirs, de satisfaire tous ses besoins et
de réaliser les objectifs que le Conseil régional a fixés lors
de l’institution du CORECOM, qu’il considère comme un
interlocuteur naturel pour tout ce qui est du secteur de la
communication et auquel il a attribué des fonctions spéci-
fiques de surveillance, de garantie et de conseil, afin que la
collectivité valdôtaine puisse disposer, dans le respect de la
pluralité des voix qui la composent, d’une information qui
réponde toujours plus à des critères de correction et d’im-
partialité.

Pour concrétiser les buts institutionnels du Comité, la
question du budget ne peut partant être différée et doit être
affrontée d’une manière définitive. Le budget du CORE-
COM ne peut être ni prédéterminé ni invariable, mais il doit
changer en fonction du plan annuel d’activité, au sens du
deuxième alinéa de l’article 14 de la LR n° 26/2001(« 2. ...
Les moyens et les ressources à inscrire dans la partie dé-
penses du budget du Conseil régional sont déterminés
conformément au plan d’activité »).

Il est évident qu’une fois réglée la question des res-
sources financières disponibles aux fins de son fonctionne-
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le sue funzioni, il Co.Re.Com. dovrà comunque assumere
una sua totale autonomia decisionale e quindi gestionale.

Solo così, il Comitato sarà in grado di configurarsi come
quell’organo di garanzia, di controllo e di consulenza in
materia di comunicazioni che la normativa nazionale e re-
gionale ha inteso definire nella complessità delle sue com-
petenze.

CRONOLOGIA 2002

Nota: per la descrizione dell’attività svolta si è preferito
optare per un’elencazione cronologica dei principali argo-
menti e delle problematiche affrontate dal Co.Re.Com. nel
corso delle riunioni effettuate nell’anno 2002.

5 gennaio 2002
Il Comitato partecipa, unitamente ai rappresentanti del

Consiglio regionale, alla discussione per la gestione del bi-
lancio 2001/2002.

15 gennaio 2002
A seguito della presentazione al Consiglio regionale, da

parte di alcuni dipendenti regionali e comunali, della do-
manda per l’assegnazione presso la struttura operativa del
Co.Re.Com., il Comitato, nel corso di questa riunione, in
ottemperanza a quanto stabilito precedentemente all’unani-
mità, procede all’esame dei curriculum e ad un colloquio
atto ad accertare l’esperienza professionale dei candidati.

15 gennaio 2002
Incontro tra il Presidente del Consiglio regionale, Il

Presidente del Co.Re.Com. e il Presidente dell’Autorità na-
zionale per le Garanzie nelle Comunicazioni (AGCOM).

25 gennaio 2002
Redazione del Regolamento Interno e del Codice Etico.

31 gennaio 2002
Approvazione del Regolamento Interno e del Codice

Etico.

20 febbraio 2002
Incontro con Il Direttore dell’A.R.P.A. Valle d’Aosta.

13 marzo 2002
Relazione del Prof. BERTOLINI in merito all’incontro

avuto a ROMA con l’Istituto Superiore di Sanità.

27 marzo 2002
Il Comitato procede all’audizione dell’Ing. ZAMPA-

GLIONE, dipendente della sede Co.Re.Com. Valle
d’Aosta, nominato dal Presidente della Regione, quale rap-
presentante in seno alla Commissione per l’assetto radiote-
levisivo presso il Ministero delle Comunicazioni. Al termi-
ne dell’audizione viene richiesta dai componenti all’Ing.
ZAMPAGLIONE una relazione sui temi in discussione
presso tale Commissione rilevando peraltro che la maggior

ment et de l’exercice de ses missions, le CORECOM devra
devenir totalement autonome dans ses décisions et dans sa
gestion.

C’est uniquement ainsi que le Comité pourra être l’orga-
ne de garantie, de contrôle et de conseil en matière de com-
munications prévu par les dispositions nationales et régio-
nales qui en définissent les compétences.

CHRONOLOGIE 2002

Nota : Pour décrire l’activité du CORECOM, nous
avons choisi d’énumérer chronologiquement les principaux
sujets et les questions affrontées par le Comité dans ses ré-
unions de 2002.

5 janvier 2002
Le Comité participe, avec les représentants du Conseil

régional, à la discussion sur la gestion du budget
2001/2002.

15 janvier 2002
Quelques fonctionnaires régionaux et communaux ayant

présenté au Conseil régional leur demande en vue du déta-
chement auprès de la structure opérationnelle du CORE-
COM, celui-ci se réunit pour examiner les curriculums des
candidats et pour soumettre ces derniers à un entretien vi-
sant à vérifier leur expérience professionnelle, conformé-
ment aux décisions précédemment prises à l’unanimité.

15 janvier 2002
Rencontre entre le président du Conseil régional, le pré-

sident du CORECOM et le président de l’Autorité nationale
de régulation des communications (AGCOM).

25 janvier 2002
Rédaction du règlement intérieur et du code de déonto-

logie.

31 janvier 2002
Approbation du règlement intérieur et du code de déon-

tologie.

20 février 2002
Rencontre avec le directeur de l’ARPE de la Vallée

d’Aoste.

13 mars 2002
Rapport de M. BERTOLINI sur la rencontre qu’il a eue

à ROME avec les responsables de l’Institut supérieur de
santé.

27 mars 2002
Le Comité rencontre M. ZAMPAGLIONE du siège RAI

de la Vallée d’Aoste, nommé par le président de la Région
en qualité de représentant au sein de la Commission char-
gée de l’organisation du secteur de la radiotélévision auprès
du Ministère des communications. Lors de la rencontre, les
membres du CORECOM – qui soulignent le fait que la plu-
part des Régions italiennes ont nommé à cette fonction un
membre du CORECOM – demandent à M. ZAMPAGLIO-
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parte delle Regioni italiane hanno provveduto a nominare,
quali rappresentanti presso questo organismo, un membro
del Co.Re.Com.

6 maggio 2002
Su richiesta della II° Commissione consiliare permanen-

te «Affari generali», a sua volta sollecitata da un esposto
presentato dagli editori di alcune emittenti radiofoniche lo-
cali in merito all’applicazione della L.R. n. 31/2000
(Disciplina per l’installazione e l’esercizio di impianti di ra-
diotelecomunicazioni), il Comitato procede all’analisi e alla
formulazione delle risposte ai quesiti posti trasmettendo il
tutto alla Commissione consiliare.

Successivamente, il Comitato delibera un’audizione di
un rappresentante delle emittenti firmatarie dell’esposto.

6 giugno 2002
Incontro con la II° Commissione consiliare permanente

«Affari generali» per un aggiornamento sul trasferimento
delle deleghe dall’Autorità nazionale per le Garanzie nelle
Comunicazioni (AGCOM) ai Co.Re.Com. ai sensi della L.
n. 249/1997.

Nel corso della riunione vengono chiesti dei chiarimenti
anche sulle disposizioni previste dalla L. n. 150/2000
(Disciplina delle attività di informazione e di comunicazio-
ne delle pubbliche amministrazioni) e si compie un’analisi
preliminare in merito ad alcune proposte di collaborazione
tra la Regione e la concessionaria del servizio pubblico ra-
diotelevisivo.

24 giugno 2002
Il Comitato, su richiesta del Presidente del Consiglio e

della I° Commissione consiliare permanente «Istituzioni e
Autonomia» propone alcuni emendamenti al testo della pro-
posta di legge n. 166 presentata in data 25 giugno 2002
(Modificazioni alla legge regionale 12 gennaio 1993, n. 3
(Norme per l’elezione del Consiglio regionale della Valle
d’Aosta), già modificata dalle leggi regionali 11 marzo
1993, n. 13 e 1° settembre 1997, n. 31)) iscritta all’ordine
del giorno del Consiglio regionale in data 24-25-26 luglio
2002.

Tali osservazioni riguardano le funzioni di vigilanza e
controllo in materia di campagna elettorale in rapporto alla
propria natura di organo funzionale dell’AGCOM sul terri-
torio regionale come previsto dalla legge regionale istitutiva.

31 luglio 2002
Approvazione della deliberazione n. 3 concernente:

Contributi 2002.

Esame della relazione conclusiva del «Tavolo tecnico
congiunto tra Co.Re.Com. e AGCOM» concernente il tra-
sfermento delle deleghe.

Analisi della bozza di nuovo Statuto della Conferenza
nazionale dei Co.Re.Com./Co.Re.Rat.

NE de leur présenter un rapport sur les thèmes abordés au
sein de ladite commission.

6 mai 2002
Sur demande de la 2e Commission permanente du

Conseil « Affaires générales », sollicitée à son tour par un
mémoire présenté par les responsables de quelques chaînes
locales de radiodiffusion au sujet de l’application de la LR
n° 31/2000 (Réglementation pour l’installation et l’exploi-
tation des infrastructures de télécommunications), le
Comité analyse les questions posées et transmet ses ré-
ponses à la Commission du Conseil.

Par ailleurs, le comité délibère de rencontrer un repré-
sentant des chaînes signataires du mémoire.

6 juin 2002
Rencontre avec la 2e Commission permanente du

Conseil « Affaires générales » afin d’examiner la question
du transfert des délégations de l’Autorité nationale de régu-
lation des communications (AGCOM) aux CORECOM, au
sens de la loi n° 249/1997.

Au cours de la réunion, les membres du Comité deman-
dent des éclaircissements également au sujet des disposi-
tions de la loi n° 150/2000 (Réglementation des activités
d’information et de communication des administrations pu-
bliques). Par ailleurs, il est procédé à une analyse prélimi-
naire de quelques propositions de collaboration entre la
Région et la concessionnaire du service public de la radioté-
lévision.

24 juin 2002
Le Comité, sur demande du président du Conseil et de

la 1re Commission permanente du Conseil « Institutions et
Autonomie », propose quelques amendements au projet de
loi n° 166 présenté le 25 juin 2002 (Modification de la loi
régionale n° 3 du 12  janvier 1993 portant dispositions pour
l’élection du Conseil régional de la Vallée d’Aoste, déjà
modifiée par les lois régionales n° 13 du 11 mars 1993 et
n° 31 du 1er septembre 1997) et figurant à l’ordre du jour du
Conseil régional des 24, 25 et 26 juillet 2002.

Les observations formulées portent sur les fonctions de
surveillance et de contrôle en matière de campagne électo-
rale que le CORECOM est appelé à exercer en tant qu’or-
gane fonctionnel de l’AGCOM sur le territoire régional, au
sens de la loi régionale d’institution.

31 juillet 2002
Approbation de la délibération n° 3 relative aux subven-

tions 2002.

Analyse du rapport final de la « Table technique
conjointe CORECOM – AGCOM » sur le transfert des dé-
légations.

Analyse de l’ébauche du nouveau statut de la
Conférence nationale des CORECOM/CORERAT.
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Nomina del Prof. BERTOLINI quale rappresentante del
Comitato in seno al Forum regionale per la Convenzione
Europea.

8 agosto 2002
Predisposizione dei temi per la realizzazione delle

«Tribune tematiche regionali».

12, 20 e 30 agosto 2002
Definizione delle procedure e delle modalità per l’effet-

tuazione delle «Tribune tematiche regionali».

11 settembre 2002
Programma di attività del Co.Re.Com. per l’anno 2003.

Viene formato un gruppo di lavoro per la predisposizione e
redazione del programma.

27 settembre 2002
Audizione del Presidente dell’Ordine dei Giornalisti e

dei rappresentanti dell’Associazione valdostana giornalisti
sulla problematica della pubblicità ingannevole.

11 e 21 ottobre 2002
Esame delle problematiche relative al bilancio 2003 in

rapporto al programma di attività.

31 ottobre 2002
Conferenza stampa di presentazione del Comitato e del

Programma di attività 2003.

12 novembre 2002
Esame del Regolamento per l’accesso radiotelevisivo

predisposto dal Servizio del Co.Re.Com. e della relativa
modulistica da inviare ai soggetti interessati.

Prima analisi della modulistica redatta dal gruppo di la-
voro del Comitato concernente il Registro regionale delle
Imprese di Comunicazione (R.R.I.C.).

Analisi dei mezzi tecnici e relativi costi per il monito-
raggio delle emittenti radiotelevisive nazionali e regionali.

3 dicembre 2002
Esame del progetto per il monitoraggio delle emittenti

radiotelevisive nazionali e locali.

17 dicembre 2002
Incontro con il Direttore e con il Capo redattore della

sede RAI di AOSTA. I principali argomenti affrontati van-
no dal palinsesto dei servizi giornalistici 2003 alle modalità
di realizzazione dei programmi dell’accesso.

––––––––––

RAPPORTI CON L’AUTORITÀ NAZIONALE PER LE
GARANZIE NELLE COMUNICAZIONI, IL COORDI-
NAMENTO NAZIONALE DEI CO.RE.COM./
CO.RE.RAT ED ALTRI ORGANISMI.

Nomination de M. BERTOLINI en qualité de représen-
tant du Comité au Forum régional pour la Convention euro-
péenne.

8 août 2002
Détermination des thèmes en vue de la réalisation des

« Tribunes thématiques régionales ».

12, 20 et 30 août 2002
Définition des procédures et des modalités de réalisation

des « Tribunes thématiques régionales ».

11 septembre 2002
Constitution d’un groupe de travail chargé de l’élabora-

tion et de la rédaction du Plan d’activité 2003 du CORE-
COM.

27 septembre 2002
Audition du président de l’Ordre des journalistes et des

représentants du Syndicat des journalistes valdôtains sur les
problèmes de la publicité mensongère.

11 et 21 octobre 2002
Analyse des problèmes relatifs au budget 2003 eu égard

au Plan d’activité.

30 octobre 2002
Conférence de presse de présentation du Comité et du

Plan d’activité 2003.

12 novembre 2002
Analyse du Règlement sur l’accès aux émissions télévi-

sées et radio-diffusées élaboré par le service du CORE-
COM et des formulaires y afférents, à envoyer aux sujets
intéressés.

Première analyse des formulaires relatifs au Registre ré-
gional des entreprises de communication (RRIC) rédigés
par le groupe de travail du Comité.

Analyse des moyens techniques et des coûts y afférents
en vue du monitorage des chaînes nationales et régionales
de la radiotélévision.

3 décembre 2002
Analyse du projet du monitorage des chaînes nationales

et locales de la radiotélévision.

17 décembre 2002
Rencontre avec le directeur et le rédacteur en chef du

siège RAI d’AOSTE. Les principaux sujets abordés vont de
la programmation des reportages 2003 aux modalités de
réalisation des émissions proposées par des sujets de la so-
ciété civile valdôtaine.

––––––––––

RAPPORTS AVEC L’AUTORITÉ NATIONALE DE
RÉGULATION DES COMMUNICATIONS, LA COOR-
DINATION NATIONALE DES CO.RE.COM./
CO.RE.RAT ET LES AUTRES ORGANISMES
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1) AGCOM

Incontro di studio in data 4 aprile 2002 con oggetto: L.
22 febbraio 2000, n. 28 – Disposizioni per la parità di
accesso ai mezzi di informazione durante le campagne
elettorali e referendarie e per la comunicazione politica.

Nel corso dei mesi di aprile e maggio 2002 per un periodo
complessivo di sei giorni, il funzionario responsabile del
Co.Re.Com. Valle d’Aosta ha lavorato presso la sede
dell’Autorità a NAPOLI quale referente del Coordina-
mento nazionale in ordine alle problematiche di applica-
zione e di interpretazione della L. n. 28/2000 e sulle dispo-
sizioni di attuazione della par condicio come da delibera-
zione dell’AGCOM n. 45/02/CSP del 27 marzo 2002.

2) Coordinamento nazionale Co.Re.Com./Co.Re.Rat.

8 marzo 2002: Definizione degli assetti e piano di lavo-
ro per l’anno 2002.

22 marzo 2002: Audizione del Segretariato sociale della
RAI.

11 aprile 2002: Incontro tecnico in vista delle elezioni
amministrative 2002.

3 maggio 2002: Composizione del Tavolo di trattativa
con AGCOM sul trasferimento delle deleghe. Esame del
contratto di servizio della . per il triennio 2003/2005.

Nel corso della riunione il Coordinamento ha determi-
nato la composizione della propria delegazione che par-
teciperà alle riunioni. Il Presidente del Co.Re.Com.
Fabio TRUC viene indicato quale rappresentante nel
gruppo di lavoro «Risorse».

24 giugno 2002: Incontro con il Vice Presidente
dell’AGCOM Prof. Silvio TRAVERSA.

25 luglio 2002: Proposta di un nuovo Statuto per il
Coordinamento nazionale dei Co.Re.Com./Co.Re.Rat.

5 agosto 2002: Tavolo di trattativa sul trasferimento del-
le deleghe. Analisi sulla situazione.

27 agosto 2002: Incontro tecnico sulle Tribune temati-
che regionali – Rapporti con la RAI.

4 settembre 2002: Chiusura del tavolo di trattativa per il
trasferimento delle deleghe. Nuovo Statuto per il
Coordinamento nazionale dei Co.Re.Com./Co.Re.Rat.

8 ottobre 2002: Nuovo Statuto per il Coordinamento na-
zionale dei Co.Re.Com./Co.Re.Rat.

18 ottobre 2002: Nuovo Statuto per il Coordinamento
nazionale dei Co.Re.Com./Co.Re.Rat.

8 novembre 2002: Conferimento delle deleghe dall’AG-
COM ai Co.Re.Com./Co.Re.Rat.

1) AGCOM

Rencontre d’étude du 4 avril 2002 portant sur la loi
n° 28 du 22 février 2000 – Dispositions relatives à
l’égalité de l’accès aux moyens d’information pendant
les campagnes électorales et référendaires et à la com-
munication politique.

Au cours des mois d’avril et de mai 2002, pendant une
période globale de six jours, le fonctionnaire respon-
sable du CORECOM Vallée d’Aoste a travaillé au siège
de l’Autorité à NAPLES, en tant que référent de la
Coordination nationale, sur des problèmes d’application
et d’interprétation de la loi n° 28/2000 et des disposi-
tions d’application de la par condicio, au sens de la déli-
bération de l’AGCOM n° 45/02/CSP du 27 mars 2002.

2) Coordination nationale CORECOM/CORERAT.

8 mars 2002 : Définition de l’organisation et du plan
d’activité 2002.

22 mars 2002 : Audition du Secrétariat social de la RAI.

11 avril 2002 : Rencontre technique en vue des élections
administratives 2002.

3 mai 2002 : Négociation avec l’AGCOM au sujet du
transfert des délégations. Examen du contrat de service
de la RAI au titre de la période 2003/2005.

Pendant la réunion, la Coordination a établi la composi-
tion de sa délégation, qui participera aux réunions. Le
président du CORECOM, Fabio TRUC, est le représen-
tant du Comité dans le groupe de travail « Ressources ».

24 juin 2002 : Rencontre avec le vice-président de
l’AGCOM, M. Silvio TRAVERSA.

25 juillet 2002 : Proposition des nouveaux statuts de la
Coordination nationale des CORECOM /CORERAT.

5 août 2002 : Négociation au sujet du transfert des délé-
gations. Analyse de la situation.

27 août 2002 : Rencontre technique sur les Tribunes
thématiques régionales – Rapports avec la RAI.

4 septembre 2002 : Clôture des négociations au sujet du
transfert des délégations. Nouveaux statuts de la
Coordination nationale des CORECOM /CORERAT.

8 octobre 2002 : Nouveaux statuts de la Coordination
nationale des CORECOM /CORERAT.

18 octobre 2002 : Nouveaux statuts de la Coordination
nationale des CORECOM /CORERAT.

8 novembre 2002 : Attribution par l’ASCOM des délé-
gations aux CORECOM /CORERAT.
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22/23 novembre 2002: Aggiornamento sul conferimento
delle deleghe dall’AGCOM ai Co.Re.Com./Co.Re.Rat.

12 dicembre 2002: Codice di tutela dei minori in rap-
porto alle trasmissioni radiotelevisive e alla diffusione
di Internet.

––––––––––

PARTECIPAZIONE A CONVEGNI E MANIFESTAZIO-
NI

– «Dal GSM all’UMTS: le frontiere della comunicazione
del Terzo millennio». - TORINO 23 marzo 2002.

Partecipano per il Co.Re.Com. Valle d’Aosta: Enzo
BERTOLINI e Cristina VERRAZ.

Gli atti del Convegno sono stati pubblicati nel mese di
febbraio 2003 a cura del Co.Re.Com. Piemonte.

––––––––––

STATISTICHE

N. riunioni del Comitato: 24;

N. deliberazioni adottate: 4;

N. riunioni della sottocommissione per l’organizzazione
del Convegno: «Campi elettromagnetici: fisica, tecnologia e
medicina»: 9;

N. riunioni della sottocommissione per la predisposizio-
ne del Registro regionale delle Imprese di Comunicazione –
(R.R.I.C.): 7;

N. riunioni del Coordinamento nazionale dei
Co.Re.Com./Co.Re.Rat.: 14;

––––––––––

22/23 novembre 2002 : Rencontre au sujet de l’attribu-
tion, par l’ASCOM, des délégations aux CORECOM/
CORERAT. 

12 décembre 2002 : Code de protection des mineurs en
matière d’émissions radiophoniques et télévisées et de
diffusion d’Internet.

––––––––––

PARTICIPATION À DES COLLOQUES ET À DES MA-
NIFESTATIONS

– « Dal GSM all’UMTS : le frontiere della comunicazione
del Terzo millennio ». – TURIN, 23 mars 2002.

M. Enzo BERTOLINI et Mme Cristina VERRAZ ont
participé audit colloque pour le compte du CORECOM
de la Vallée d’Aoste. 

Les actes du colloque ont été publiés au mois de février
2003 par le CORECOM du Piémont.

––––––––––

STATISTIQUES

Nombre de réunions du Comité : 24 ;

Nombre de délibérations adoptées : 4 ;

Nombre de réunions de la sous-commission chargée de
l’organisation du colloque « Champs électromagnétiques :
physique, technologie et médecine » : 9 ;

Nombre de réunions de la sous-commission chargée de
l’élaboration du Registre régional des entreprises de com-
munication – (RRIC) : 7 ;

Nombre de réunions de la Coordination nationale des
CORECOM/CORERAT : 14.

––––––––––
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RENDICONTO GESTIONE FINANZIARIA (L.R.
N. 26/2001 ARTICOLO 14 COMMA 3, LETT.B))

COMPTE RENDU DE LA GESTION FINANCIERE
(LETTRE B DU TROISIEME ALINÉA DE LA LR
N° 26/2001)

CAPITOLO 188: SPESE PER IL FUNZIONAMENTO DEL CO.RE.COM. (1)

Richiesta Titolo Previsione iniziale Variazioni Disponibilità
n. nell’anno 2002 (31 dicembre 2002)

161 Indennità di funzione 167.000,00 - 4.000,00 5825,77

162 Irap su indennità 13.000,00 1.000,00 640,19
di funzione

163 Canoni di locazione 37.000,00 - 17.000,00 5.765,00
e oneri condominiali

164 Consulenze 0,00 0,00 0,00

165 Spese funzionamento 3.000,00 8.000,00 2.083,93
ufficio

166 Acquisto mobili, 20.000,00 150.356,49 (2) 145.698,17
attrezzature ed arredi

167 Spese per 30.000,00 - 5.000,00 4.009,80
l’informatizzazione

171 Partecipazione a - 14.000,00 5.280,39
convegni, congressi

172 Organizzazione - 3.000,00 751, 80
manifestazioni

TOTALI 270.000,00 150.356,49 170.055,05

SERVIZIO DEL CO.RE.COM.
Costo del personale

Cat. Costo complessivo

COSTO personale Co.Re.Com. (1) n. 1 D1 (dal 01.04.2002 al 31.12.2002) 54.636,81
n. 1 B2 (dal 01.01.2002 al 31.12.2002)

COSTO personale Co.Re.Com. (3) n. 1 D1 (dal 02.06.2002 al 31.12.2002) 31.647,75
n. 1 B2 (dal 17.06.2002 al 31.12.2002)

(1) Fonte: Direzione gestione risorse e patrimonio del Consiglio regionale.

(2) Cifra riportata dal bilancio 2001.

(3) Fonte: Dipartimento del personale e dell’organizzazione della Presidenza della Regione.
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(1) Source : Direction de la gestion des ressources et du patrimoine du Conseil régional ;

(2) Chiffre indiqué au budget 2001 ;

(3) Source : Département du personnel et de l’organisation de la Présidence de la Région.

CHAPITRE 188 : Dépenses pour le fonctionnement du CORECOM (1)

Détail n° Titre Crédits prévus Rectifications Crédits disponibles 
au cours de 2002 au 31 décembre 2002

161 Indemnité de fonction 167.000,00 - 4.000,00 5825,77

162 IRAP sur les indemnités 13.000,00 1.000,00 640,19
de fonction

163 Loyers et charges 37.000,00 - 17.000,00 5.765,00

164 Conseils 0,00 0,00 0,00

165 Dépenses pour le 3.000,00 8.000,00 2.083,93
fonctionnement du bureau

166 Achat de mobilier 20.000,00 150.356,49 (2) 145.698,17
et d’équipements

167 Dépenses 30.000,00 - 5.000,00 4.009,80
d’informatisation

171 Participation à des colloques - 14.000,00 5.280,39
et à des congrès

172 Organisation de - 3.000,00 751, 80
manifestations

TOTAUX 270.000,00 150.356,49 170.055,05

SERVICE DU CORECOM
Coût du personnel

Cat. Coût global

Coût du personnel du CORECOM (1) 1 D1 (du 1er avril 2002 au 31 décembre 2002) 54.636,81
1 B2 (du 1er janvier 2002 au 31 décembre 2002)

Coût du personnel du CORECOM (3) 1 D1 (du 2 juin 2002 au 31 décembre 2002) 31.647,75
1 B2 (du 17 juin 2002 au 31 décembre 2002)
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DOCUMENTAZIONE DOCUMENTATION
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